
Анотація вибіркової дисципліни  
«Практика редагування» 

 

Мета викладання навчальної дисципліни полягає у тому, щоб дати 

студентам уніфіковані, точні й прості алгоритми для вдосконалення авторських 

оригіналів на редакційному етапі видавничого процесу; викласти методологічні 

основи редагування (аксіоми й постулати редагування,  визначення складності 

тексту,  нормативної бази редагування). Навчити студентів виконувати 

мовностилістичну правку тексту. 

 

Завдання дисципліни – сформувати і закріпити здобуті майбутніми 

редакторами і видавцями знання лінгвістичних і поліграфічних норм редагування, 

особливостей редагування на різних етапах видавничого процесу.  

 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати 

методи контролю дотримання лінгвістичної норми редагування: орфографічної, 

лексичної, фразеологічної, морфологічної, стилістичної, вміти застосовувати в 

практичній діяльності знання, що  стосуються особливостей редагування текстів 

ЗМІ,  редагувати інформаційні, аналітичні, рекламні матеріали, здійснювати 

мовностилістичне вдосконалення авторського оригіналу. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Набуті компетентності:  
- здатність використовувати знання про медіа-лінгвістичні 
особливості функціонування комунікаційних технологій;  
- знання передового вітчизняного і світового досвіду в галузі 
журналістики;  
- знання порядку підготовлення видавничих оригіналів до  випуску  у 
світ;  
-  здатність професійно використовувати методи редагування;   
- орієнтуватися в передовому вітчизняному та світовому досвіді 
редагування інформаційної продукції;  
- аналізувати  авторський оригінал на мовностилістичному рівні; 
- вносити фахову редакторську мовностилістичну правку в 
журналістський текст; 
- вичитувати підготовлений до друку матеріал, надавати якісну 
редакторську допомогу при підготовці видання до друку.  
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СТРУКТУРА  НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  

“Практика редагування” 
 
 

 

1. Опис навчальної дисципліни 

 

   Характеристика навчальної 
 

  Галузь знань,  
 Найменування  дисципліни 
 спеціальність, освітньо-      
 показників  
 

 кваліфікаційний рівень денна форма  заочна форма 
 

        навчання  навчання 
 

   Галузь знань      
 

Кількість кредитів —   
06 – 

Журналістика  
 

       За вибором   
 7 

            
 

             
 

Модулів – 1        Рік підготовки: 
 

Змістових модулів – 1        3   
 

Індивідуальне науково-   Спеціальність  
 

  
Семестр 

 

дослідне завдання: немає  

061 – 
Журналістика      

 

Загальна кількість годин        5       6   
 

— 210         Лекції 
 

              

        0      0   
 

              

        Практичні, семінарські 
 

              

       34     18   
 

             Тижневих годин для 
        

 

        Лабораторні 
 денної форми навчання: 

             

        
 аудиторних — 2 

   

Бакалар 
 

самостійної роботи        Самостійна робота 
 

студента — 3,3        56  102   
 

           
 

        Вид контролю: 
 

         

Залік у 5 

семестрі 
  

Примітка.  

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної 
роботи становить: 

для денної форми навчання – 0,61  

для заочної форми навчання – 0,2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Програма навчальної дисципліни 

 

Семестр 5 

 

Змістовий модуль 1. ОПЕРАЦІЇ КОНТРОЛЮ ТА ВИПРАВЛЕННЯ 

 

Тема 1. Застосування операцій контролю: параметричного, спискового, положеннєвого, 

шаблонного, компаративного, аналітичного 

 

Тема 2. Послідовність операцій контролю 

 

Тема 3. Застосування структурних методів контролю 

 

Тема 4. Застосування операцій виправлення 
 

Тема 5. Робота з використання операцій виправлення 
 

Тема 6. Спеціальні методи виправлення 
 

Тема 7. Послідовність операцій виправлення (за А.Е.Мільчиним)  

 

Тема 8. Нормативні помилки та суб’єктивна редакторська правка: перставлення, 
видалення, заміна, скорочення, опрацювання, переробка 

 

Семестр 6 

 

Змістовий модуль 1. ЛІНГВІСТИЧНІ НОРМИ РЕДАГУВАННЯ 

 

Тема 1. Норми для рівня елементарних знаків (графем і звуків) 
 

Тема 2. Норми для рівня морфем 

 

Тема 3. Норми для рівня слів 
 

Тема 4. Норми для рівня словосполучень 
 

Тема 5. Норми для рівня речень (синтаксична норма) 
 

Тема 6. Норми для рівня надфразних єдностей 

 

Тема 7. Норми для рівня блоків 
 

Тема 8. Стилістична норма 
 

Тема 9. Послідовність операцій контролю за дотриманням лінгвістичних норм 

 

Тема 10. Опрацювання помилок різних видів 
 

 

 



4. Структура навчальної дисципліни 
 

Семестр 5 
 

Кількість годин 

Денна форма Заочна форма 

У тому числі У тому числі 
Назви змістових модулів і тем 

Разом 
л п лаб інд с.р. 

Разом 
л п лаб інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Змістовий модуль 1. ОПЕРАЦІЇ КОНТРОЛЮ ТА ВИПРАВЛЕННЯ 

Тема 1. Застосування 

операцій контролю: 

параметричного, спискового, 

положеннєвого, шаблонного, 

компаративного, 

аналітичного 

7  2   5       

Тема 2. Послідовність 

операцій контролю 
6  2   4       

Тема 3. Застосування 

структурних методів 

контролю 

6  2   4       

Тема 4. Застосування 

операцій виправлення 
7  3   4       

Тема 5. Робота з 

використання операцій 

виправлення 

7  3   4       

Тема 6. Спеціальні методи 

виправлення 
6  2   4       

Тема 7. Послідовність 

операцій виправлення (за 

А.Е.Мільчиним)  

7  2   5       

Тема 8. Нормативні помилки 

та суб’єктивна редакторська 

правка: перставлення, 

видалення, заміна, скорочення, 

опрацювання, переробка 
 

 

7  2   5       

Разом за змістовим модулем 1 90  34   56       

Разом 90  34   56       

 

Семестр 6 
 

Кількість годин 

Денна форма Заочна форма 

У тому числі У тому числі 
Назви змістових модулів і тем 

Разом 
л п лаб інд с.р. 

Разом 
л п лаб інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Змістовий модуль 1. ЛІНГВІСТИЧНІ НОРМИ РЕДАГУВАННЯ 

Тема 1. Норми для рівня 

елементарних знаків (графем і 

звуків) 

5  1   4       

Тема 2. Норми для рівня 

морфем 
5  1   4       

Тема 3. Норми для рівня слів 4  1   3       

Тема 4. Норми для рівня 

словосполучень 
6  2   4       

Тема 5. Норми для рівня 

речень (синтаксична норма) 
5  2   3       

Тема 6. Норми для рівня 

надфразних єдностей 
5  2   3       

Тема 7. Норми для рівня 

блоків 
5  1   4       



Тема 8. Стилістична норма 4  1   3       

Тема 9. Послідовність 

операцій контролю за 

дотриманням лінгвістичних 

норм 

6  2   4       

Тема 10. Опрацювання 

помилок різних видів 
4  1   3       

Тема 11. Модульна робота 6  2   4       

Разом за змістовим модулем 1 120  18   102       

Разом 120  18   102       



Методи навчання 

 Практичні заняття, поточні консультації, індивідуальні заняття. 
 

Методи контролю  

Форми поточного контролю – відповіді на практичних заняттях, 
контроль виконання завдань із самостійної роботи. Формою підсумкового 
контролю є залік. 
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15. Інформаційні ресурси 

 

1. Наукова бібліотека Дніпропетровського національного університету 
ім. Олеся Гончара 

2. Бібліотека факультету систем і засобів масової комунікації   

3. e-ditor.ru.  
4. multiredactor.narod.ru. 

5. osvita.mediasapiens.ua  
6. redactor.in.ua. 

7. www.encyclopedia.com/topic/newspaper.aspx  



 

 


